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 المستخلص
أنجز هذا البحث دراسة وصفية تحليلية، متكئة إلى التطبيق العملي 

حيث أجرى مقاربة نوعية، بين أنموذجين للمناهج الحديثة؛ ممثلًا في سلسلة 

 بوصفها بغيرها، للناطقين العربية اللغة لتعليم جامعة السودان المفتوحة

 داخل السابقة التجارب ضوء في علمية أسس على بناءها تمّ  حديثة سلسلة

، وبين الإطار الأوروبي المرجعي المشترك لتعليم العربية والمنطقة السودان

ا تحقق فيهما من التواصل والتداولية؛ بوصفهما  اللّغات الأجنبية؛ إذ كشف عمَّ

حيويتها، والمعنيان ببناء القدرات الاتصالية لمتعلمي المقومان لحياة اللُّغة و

هذا البحث ضرورة إعادة بناء المناهج، وتحديثها  عن طريقاللُّغة. كما تأكّد 

ا فيها؛ باتخاذ المنحى التكاملي متعدّد  على نحو يجعل التواصل والتداولية واقعا

انتشار اللُّغة الوسائط، تمكيناا لأنشطة الإنتاج والاستقبال؛ ممّا يؤدي إلى 

العربية في مساحات شاسعة من العالم، لتصبح في موضع الهيمنة مع 

 رصيفاتها من اللّغات الحيةّ؛ ما يؤكد على أهمية هذا البحث ويحقق أهدافه.

وقد أكدتّ المقاربات النوعية التي أجراها البحث على ضرورة الاستفادة من 

تعليم اللُّغة العربية للناّطقين  التجارب الإنسانية، والعمل المشترك فِي مجال

وتجاوزاا لمعضلًت البعد التداولي،  تلبيةا لحاجات المتعلّمين، بغيرها؛

العامية، وصولاا للًعتراف  واللغةالفصحى  العربية اللغةوالازدواج بين 

 مكان أي في بغيرها للناطقين العربية اللغة تعليم مجال بمخرجاتالعالمي 

أوصى كما  .تساؤلاته على ويجيب نتائجه للبحث ما يحقق وهو وزمان،

البحث بإزالة أيّ صعوبات تواجه متعلّم اللُّغة العربية من الناطقين بغيرها؛ 

بالاستفادة مما قدّمه الإطار الأوروبي المرجعي المشترك لتعليم اللّغات 

 الأجنبية.

التواصيل، الطاليب  ،العربيية التداولية، تعلييم :الكلمات المفتاحية

 الخبير. 
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Abstract 
This research is qualitative in nature. It aims to 

investigate descriptively, analytically, and comparatively 

the modern AK model represented by the Sudan Open 

University Series, and the European framework, the 

common reference for Teaching Foreign Languages, to 

uncover what was achieved in them in terms of 

communication and language use. Accordingly, an 

integrated, multi-media approach has been adopted to 

enable the production and reception activities, and the 

spread of Arabic in vast areas of the world. Such a spread 

helps Arabic language to be in a hegemonic position with 

the other living languages. The study is based on getting 

benefit from human experiences and joint work in the 

field of teaching Arabic to non-Arabic speakers to meet 

the needs of learners. Such knowledge helps to overcome 

the pragmatic dimension dilemmas, and the duality 

between formal and colloquial, leading as a result to have 

a global recognition of its outputs. The study revealed the 

importance of building the communication and pragmatic 

capabilities of language learners since they both represent 

the  life and vitality of language. It further necessitates 

rebuilding curricula and updating them in a way that 

makes communication and the use of language a reality. 

The research recommended eliminating any difficulties 

that face the Arabic language learner from the non-

speakers, by making use of what was provided by the 

Common European Framework of Reference for 

Teaching Foreign Languages. 
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 المقدمة .1
أفييرزت التطييورات التقنييية فييي هييذا العصيير كثيييراا ميين 

التحييديات فييي مسيييرة تعليييم وتعلّييم اللغّييات الأجنبييية، وميين بينهييا 

مجييال تعليييم اللُّغيية العربييية للنّيياطقين بغيرهييا، الييذي  ييل يسييعى 

لمجابهيية التحييديات تلبيييةا لحاجييات المتعلمّييين، وإقبييالهم المتزايييد 

حدثات التييي تييدعم التواصييل علييى تعلّييم العربييية؛ مواكبييةا للمسييت

والتداوليييية، لتعيييزز القيييدرات الاتصيييالية لميييتعلّم اللُّغييية العربيييية، 

وتمكّنه من تحقييق البعيد التيداولي فيي تواصيله ميع مجتميع اللُّغية 

الارتقاء بمجيال تعلييم اللُّغية العربيية للنّياطقين  فضلً عنالهدف، 

 بغيرها إلى مصاف مجالات اللغّات الأجنبية.

المنييياهج المبنيييية عليييى معيييايير الإطيييار قيييد عملييي  و

الأوروبيييي المرجعيييي المشيييترك عليييى تحقييييق التواصيييل الفعّيييال 

بلغييات والتداولييية، وجعليي  مييتعلّم اللغّيية العربييية ميين النّيياطقين 

التييداول بمييا يحقييق لييه الانييدماج أخييرى قييادراا علييى التواصييل و

د والتفاعل مع أفراد مجتمعات اللغّة الهدف. فالإطار الأوروبي قي

أنجز التواصيل والتداوليية فيي تعلييم جمييع اللغّيات الأجنبيية، بميا 

فيها اللغّة العربية للنّاطقين بغيرها؛ ليذا يهيتم هيذا البحيث بيإجراء 

مقاربيية نوعييية للكفايييات التواصييلية والتداولييية بسلسييلة جامعيية 

السّييودان المفتوحيية فييي ضييوئه لإفييادة مجييال تعليييم اللغّيية العربييية 

 ا في الدول العربية والاسلًمية.للنّاطقين بغيره

ميدخل والجانيب النييري المقدمّية واليتكون البحث من 

والجانييب التطبيقييي، وقييد اختصيي  المقدمّيية ببيييان أهمييية تحقيييق 

التواصيييل والتداوليييية لجعيييل ميييتعلّم اللُّغييية العربيييية قيييادراا عليييى 

التواصل والتداول بما يحقق له الاندماج والتفاعل داخل المجتمع 

تضيييمن  المقدمييية سيييبب اختييييار موضيييو  البحيييث،  و، الهيييدف

وتحدييييد مشيييكلته وتسييياؤلاته وأهدافيييه وأهميتيييه، وبييييان منهجيييه 

وهيكله. بينما يعُرّف الميدخل بمصيطلحات البحيث. أميا المحياور 

فقيييد اشيييتمل الجيييزء الأول مييين الجانيييب النييييري عليييى مفهيييو  

لنّياطقين التداولية والتواصل، وأهميتهما في تعلييم اللُّغية العربيية ل

بغيرها. وفيي الجيزء الثياني مين الجانيب النييري يتنياول البحيث 

التواصييل والتداولييية فييي منيياهج تعليييم اللُّغيية العربييية للنّيياطقين 

بغيرها. أما الجزء الأخير من الجانب النييري فيسيتعرك كييف 

أنجييز الإطييار الأوروبييي التواصييل والتداولييية فييي تعليييم اللغّييات 

للُّغية العربيية للنّياطقين بغيرهيا. وفيي الجانيب وتعلُّمها، بميا فيهيا ا

التطبيقيييي يجيييري البحيييث مقاربييية نوعيييية للكفاييييات التواصيييلية 

والتداولييية؛ فييي ضييوء الإطييار الأوروبييي المرجعييي المشييترك 

ي  لتعليم اللغّات الأجنبيية. وبالا نتهياء مين الجانيب التطبيقيي يلُخِّ

ينتهييي بقائميية البحييث النتييائج النهائييية والخاتميية والتوصيييات، ثييم 

 المصادر والمراجع.

 أما السبب الرئيس لاختيار هذا البحث فهو:

بيان أهمية بناء المكونات التواصيلية والتداوليية لميتعلّم اللُّغية  .1

العربييية للنّيياطقين بغيرهييا؛ لأنهمييا الأصييل فييي اللُّغيية، وبهمييا 

 تكتسب اللُّغة حيويتها وحياتها.

دعيييم وتعزييييز الكشيييف عييين أهميييية التقنييييات الحديثييية فيييي  .2

كونهييا قييد أصييبح  إحييدى فضييلً عيين التواصييل والتداولييية؛ 

 العناصر التي لا تسُتكمل المناهج إلاَّ بها.

كما تتبلور مشكلة البحث في عنوانيه؛ إذ يمكين التعبيير 

 عن المشكلة بسؤال رئيس مفاده:

كيييف حقييق تعليييم اللُّغيية العربييية للنّيياطقين بغيرهييا التواصييل  .1

 مناهجه؟والتداولية في 

 وتنبثق منه أسئلة فرعية منها:  

لأي ميييدى اسيييتفادت المنييياهج العربيييية الحديثييية فيييي تعلييييم  . أ

 الناطقين بغيرها من الإطار الأوروبي؟

كيف أنجز الإطيار الأوروبيي المرجعيي المشيترك التواصيل  . ب

 والتداولية في تعليم اللغّات؟ 

مييييا أوجييييه الاتفييييا  والاخييييتلًف فييييي الكفايييييات التواصييييلية  . ج

 والتداولية بكل من الإطار الأوروبي والمنهج الأنموذج؟

 كذلك يهدف البحث إلى:

إبراز التواصل والتداولية باعتبارهميا الضيامنان ليتعلّم اللُّغية  .1

والداعمان لحياتها وحيويتهيا؛ خاصية وأن مجيال تعلييم اللُّغية 

العربييية للنّيياطقين بغيرهييا يسييعى إلييى مواكبيية مجييالات تعليييم 

 بية.اللغّات الأجن

الكشييف عيين ضييرورة ملًحقيية التطييورات التقنييية المعييززة   .2

للكفاييييات التواصيييلية والتداوليييية؛ لتحقييييق الارتقييياء باللُّغييية 

العربية، وضمان هيمنتها في المستقبل، شأنها فِيي ذليك شيأن 

 اللغّات الحيّة الأخرى.

 تي:بالنسبة لأهمية البحث فتتبلور في الآ

اولييية؛ بوصييفها مكونييات التطيير  للكفايييات التواصييلية والتد .1

مهمة لقدرات متعلّم اللُّغة العربية من الناطقين بغيرها؛ اليذي 

 يسعى للًندماج والتفاعل داخل مجتمعه الجديد. 

بيييان أهمييية التقنيييات الحديثيية التييي تييدعم وتعييزز الكفايييات  .2

التواصييلية والتداولييية، وتلبييي حاجييات المتعلمّييين ور بيياتهم 

 وتطلعاتهم.

 الجانب النظري -2
 مصطلحات البحث 2-1

تمثيّيل مصييطلحات هييذا البحييث مييدخلًا لفهييم المحتييوى،   

 وهي:

يقصد بيه فِيي هيذا تعليم اللُّغة العربية للناّطقين بغيرها:  2-1-1

ل لميييتعلّم اللُّغييية العربيييية البحيييث المقيييررات  التيييي تيُييدمرَّ

النييياطق بلغييية أخيييرى؛ وهيييو الفيييرد اليييذي ليسييي  اللُّغييية 

ويلتحيق بأحيد البيرامج التيي لهيا العربية لغتيه الأصيلية؛ 

منيياهج معييدةّ للتعليييم والييتعلُّم، تهييدف إلييى فهييم النيييا  

اللغّيييوي والمعييياني الثقافيييية للغّييية العربيييية، واكتسيييابها، 

 وتنييمها، وتخزينها.

يقصد به في هذا البحث، الكفايات التواصلية  التواصل: 2 -2-1

القيييا  التييي تجعلييه قييادراا علييى  ،لمييتعلّم اللُّغيية العربييية

بأنشطة تواصلية إنتاجية، وأفعال تواصلية تفاعلية ميع 

 بحيث يصبح من الفاعلين داخل المجتمع. ؛الآخرين

يقصييد بهييا فييي هييذا البحييث، الأداء الشييفوي  التداوليةةة: 3 -2-1

اليومي للغّة كميا يتواصيل بهيا متحيدثوها؛ ممّيا يتطليب 

ميييين مييييتعلّم اللُّغيييية العربييييية التبّييييدل، والانتقييييال فييييي 

اللغّوي من موقيف إليى رخير؛ حسيبما تملييه  عمالالاست

 عليه الحاجة لأداء بعض المها  داخل المجتمع الهدف.

يقصيد بهيا فِيي هيذا البحيث، ميا يجربيه البحيث  مقاربة: 4 -2-1

ميييين مقارنييييات بييييين مكونييييات الكفايييييات التواصييييلية 

والتداولييية فييي كييلّلإ ميين الإطييار الأوروبييي المرجعييي 
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غيييات الأجنبيييية، وسلسيييلة جامعييية المشيييترك لتعلييييم اللّ 

السيييودان المفتوحييية لتعلييييم اللُّغييية العربيييية للنّييياطقين 

 بغيرها.

 الإطةةار الأوروبةةي المرجعةةي المشةةترك لتعلةةيم اللّغةةات: 5 -2-1
يقصد بيه فيي هيذا البحيث، الوثيقية التيي أعيدها مجليس 

أوروبا ضمن مشرو  )تعلُّم اللغّات من أجل المواطنية 

، ويرمز له اختصياراا لي: :  1996/1998الأوروبية( 

(CEFRوقد أوصى مجليس الاتحياد .)  الأوروبيي فيي

ه لإقامييية نييييم التحقيييق مييين عمال  باسيييت2001نييوفمبر 

القييييدرة اللغوييييية. ونشُييييرت الطبعيييية العربييييية الأولييييى 

 ؛ وهو كتاب من نو  الكتب )الأدلية( التيي ييتم 2008

الرجو  إليها فِي حقل تعلييم اللغّيات الأجنبيية بمختليف 

تخصصات. ويجري البحث مقاربة نوعيية للتواصيل ال

والتداولية في سلسلة جامعية السيودان المفتوحية لتعلييم 

 انموذجييياوتعلّيييم العربيييية للنّييياطقين بغيرهيييا بوصيييفها 

للمناهج العربية الحديثة، ولكون هذا الإطار يسُْتند إليه 

ا فِييي عمليييات بنيياء المنيياهج والمييواد التعليمييية  عالميييا

 غوي.والتقييم اللّ 

يقصيد بهيا فِيي هيذا  سلسلة جامعة السودان المفتوحة: 6 -2-1

البحث، برنامج تعلييم اللُّغية العربيية للنّياطقين بغيرهيا، 

 عليىالذي أعدته الجامعة، وهيو مينهج متكاميل، مقسيم 

ثلًثة مستويات عامة، حسب السلسلة المكونة من سيتة 

كتيييب، تمثيييل المسيييتويات المرجعيييية داخيييل البرنيييامج.  

المستوى الابتدائي و)المستوى الابتدائي الأول،  :وهي

المسييييتوى والثيييياني، ثييييم المسييييتوى المتوسييييط الأول، 

المتوسيييييط الثيييييياني، ثيييييم المسييييييتوى المتقييييييدّ  الأول، 

والمستوى المتقيدّ  الثياني( والكتيب مصيحوبة بتسيجيل 

( فِي أقيرا  Flip Booksصوتي وكتب الكترونية )

وتلفزيييون  مدمجيية. كمييا تبُييث محتوياتهييا عبيير إذاعيية

الجامعييية فيييي برنيييامج خيييا  بتعلييييم اللُّغييية العربيييية 

وسيائط أخيرى وتطبيقيات  فضلً عنللنّاطقين بغيرها، 

موقييع الجامعيية داخييل جانييب الكترونييية لشنشييطة، إلييى 

 شبكة المعلومات الدولية )الانترن (.

مفهوم التداولية وأهميتهما لمتعلم العربية من الناطقين  2-2
 بغيرها

بمفهيييومي التداولييييية والتواصيييل ومييييدى هنيييا يعييييرّف 

 أهميتهما لمتعلّم اللغّة العربية من النّاطقين بلغات أخرى.

تعرّف من جهة بأنهيا مبحيث لسياني، ونيريية  تعرّيف التداولية:

لييم يكتمييل بناؤهييا بعييد. وميين جهيية أخييرى فييإن التداولييية تتقاذفهييا 

(؛ إذ لكل مبيدأ 63،  2009مصادر معرفية عديدة )بوحادي، 

، 2005مبييادا التداولييية مصييدر انبثييق منييه )صييحراوي،  ميين

مييا م(، كمييا أنهييا تتييداخل مييع كثييير ميين العلييو  الأخييرى، 17 

 يوفّر لكل باحث أن ينطلق في تعريفها حسب تخصصه.

وطالميييا أن هيييذا البحيييث مهيييتم بالشيييأن اللُّغيييوي فنبيييدأ 

بإرجا  مصطلح التداولية في أصيله العربيي إليى الجيذر اللُّغيوي 

لم  مختلفة، لكن كلها لا تخرج عن معاني التجّوّل  (، وله معانلإ )دموم

والتبّدلّ. فقد جاء في لسان العيرب لابين منييور اتيداولنا الأمير، 

أخذناه بالدوّل وقالوا دواليك أي مداولة على الأمر؛ ودال  الأيا  

أي دارت، والله يداولها بيين النيال، وتداولتيه الأييدي أخذتيه هيذه 

داولنا العمييل والأميير بيننييا بمعنييى تييداولناه. مييرة، وهييذه مييرة، وتيي

(، 252،  1999فعمييل هييذا مييرة وهييذا مييرةا )ابيين منيييور، 

هيي:( 538كمييا جيياء فييي معجييم أسييال البلً يية للزمخشييري )ت 

: دال  له الدوّلة، ودالي  الأييا ، بكيذا، وأدال الله بيين فيلًن  لم ادموم

ميين عيييدوهم، جعيييل الكثيييرة لهييم علييييه، وأدييييل المؤمنيييون عليييى 

مشركين يو  بدر، وأديل المشيركون عليى المسيلمين ييو  أحيد، ال

والله يييداول الأيييا  بييين النييال مييرة لهييم، ومييرة عليييهم. وتييداولوا 

الشييييء بيييينهم والماشيييي ييييداول بيييين قدمييييه، ييييراو  بينهمييياا 

 (.303 ، 1998 ،)الزمخشري

عليييه يجييدر بنييا أن نشييير إلييى أن معيياجم العربييية لييم 

ا عيين معيياني الانتقييال والتبييدل تخييرج ميين دلالتهييا للجييذر ا لم دموم

ميا موالتجول، سواء من حال إلى حيال، أو مين مكيان إليى رخير، 

يعنييي وجييود أكثيير ميين طييرف واحييد يشييترك فييي فعييل التناقييل 

والتبييدلّ أو التبييادل والتجييوّل، وهييو مييا ينطبييق علييى اللُّغيية التّييي 

المتكلّم، إلى حيال أخيرى ليدى السيامع، كميا  ىتتحوّل من حال لد

جعييل مصييطلح  وقييدأنهييا متنقليية بييين النييال، يتييداولونها بييينهم. 

ا بهييذه الدلاليية ميين المصييطلحات الأخييرى  )تداولييية( أكثيير ثبوتييا

ياقية )بوحادي،  ( وتقول 148،  2009الذرّائعية، النفعية، السِّ

صييل بييين خديجيية بوخشيية: اإن مجييال التيّيداول يحمييل معنييى التوّا

المخاطبين والتفّاعل فيما بينهم، ومقتضاه أن يكون القول المتلفظ 

(. ذلييك 13،  2006بييه موصييولاا بفعييل إجرائيييا )بوخشيية، 

الفعل الإجرائي الذي يحقق التداول ليدى ميتعلم العربيية باعتبياره 

السييلوك الييذي يييأتي بعييد أن يييتمكن المييتعلّم ميين تحقيييق التواصييل 

ويمكن للمدونية العربيّية العالميية أن  ين.النشط بينه وبين المخاطب

نها ممثلة للغة العربيّة المعاصرة إتدعم المتعلّم في هذا المجال إذ 

 (.4،  2020ومتوازنة ومطابقة للواقع اللُّغوي )محمد، 

غةةة العربيةةة أهميةةة التداوليةةة 2-3 أمييا أهمييية  :لمجةةال تعلةةيم اللُّ

للنّاطقين بغيرهيا التداولية بالنسبة لمجال تعليم اللُّغة العربية 

فتيييأتي مييين جانيييب أهميتهيييا فيييي الجانيييب الاسيييتعمالي للغييية 

العربييية فييي السييياقات المختلفيية، والمواقييف الواقعييية التييي 

ا ليصييبح يحتاجهييا مييتعلّم اللُّغيية العربييية؛ بتييداول اللُّغيية ع مليييا

فييرداا متفيياعلًا داخييل المجتمييع الهييدف؛ فهييو ينشييد الو يفيية 

عليه فإن مجال تعليم العربيية للنّياطقين بغيرهيا ؛العملية للغة

التداولييية إلييى  عيين طريييقيحتيياج إلييى أن يصييل بييالمتعلّم 

مرحلة تطويع اللُّغة العربية في مسيتوى الميتعلّم الخبيير، إذ 

داوليييية اللُّغييية بيييالتمكّن مييين ينتقيييل مييين تيييداول اللُّغييية إليييى ت

تطويعها في المواقف الواقعية وبالسياقات المختلفة. من هنا 

ا أن التواصل مرحلة سابقة للتداولية.  يتضح أيضا

لمةةتعلم العربيةةة مةةن النةةاطقين  هوأهميتةة مفهةةوم التواصةةل 2-4
 ابغيره

يييا كيييان التواصيييل مرحلييية سيييابقة للتداوليييية تجيييدر    ولمَّ

تواصييل فييي اللُّغيية لابيين منيييور فييي لسييان الإشييارة إلييى مفهييو  ال

العرب الذي قال: اإن الاتصال من فعل وصل وصيلًا ووصيولاا 

(، وصيييلُ  الشييييء 726،  2003واتصيييالااا )ابييين منييييور، 

من هذا المفهيو  يتضيح ووصلًا وصلة، والوصل ضد الهجران؛ 

أن التواصيييل مييين الفعيييل المثيييال المعتيييل )وصيييل(، وييييدل عليييى 

الوصل والاقتيران والاقتيراب والانتسياب والاجتميا  والوصيول 

والبليييوا والانتهييياء. ويعُيييدُّ الفيييرا  والانقطيييا  والابتعييياد والبيييين 

 من أضداد التواصل.والهجران 
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ا فالتواصيييل ييييدل عليييى نقيييل الأفكيييار  يييا اصيييطلًحا أمَّ

والتجييارب وتبييادل المعييارف والمشيياعر بييين الييذوات والأفييراد 

والجماعييييات. ميييين هييييذا المفهييييو  الاصييييطلًحي وسييييواء أكييييان 

ا أ تواصييلًا عبيير وسيييط فييإن التواصييل   التواصييل ذاتييياا شخصيييا

الاجتمياعي، وبميا  -الذي نقصده هو التواصيل اللُّغيوي، واللغيوي

ية فإنهيا تحقيق كيل أن اللُّغة هي الحامل للثقافة والحضارة الإنسان

مييا تييمّ الإشييارة إليييه فييي هييذا المفهييو ؛ لييذلك يييذهب كثييير ميين 

، 1986اللسانيين إلى أن اللُّغية و يفتهيا التواصيل)دي سوسيير، 

  145.) 

عليه فالتواصل نو  مين أنيوا  التيداول؛ إذ فييه يحيد  

 عمالوتيأتي جميعهيا فيي الاسيت القول، والقول الحيواري، والنقيل.

ر التواصيل؛ اليذي يعنيي التجياوب والحركية بيين اللُّغوي في إطيا

ا بيين التواصيل  من ثمالفاعلين، و يمكين أن يصيبح التيداول جامعيا

والتفّاعل بين القائلين أو المتحاورين فيما بينهم. ولعل هذا ما دعا 

إلييى القييول بييأن االتييداول يقتضييي فيييه أن يكييون القييول موصييولاا 

بالفعييلا
 

واصييلية تهييدف (. فالت27 ،  2000)عبييد الييرحمن، 

إلى تمكين المتعلّم من التواصل ميع المتحيدثين بالعربيية تواصيلًا 

ا وكتابييةا فييي مواقييف مختلفيية فييي الحييياة الواقعييية،  ا؛ كلًمييا تفاعليييا

مهيييارات الاتصيييال والتواصيييل اللغيييوي )الاسيييتما ،  عمالباسيييت

تمكنييه ميين الأنميياط فضييلً عيين الكتابيية(. والقييراءة، وكييلً ، الو

للغيية الهييدف والثقافيية العالمييية وأنميياط خاصيية  الثقافييية التراثييية

بثقافيية المتعلمّييين المقتبسيية ميين موروثيياتهم وبيئيياتهم الاجتماعييية 

تيُزوّد المتعلمّيين بالكفاييات اللُّغوييية  اها أنماطيوصيف؛ بوالجغرافيية

والثقافييية والتواصيييلية، التيييي تمكّيينهم مييين الاتصيييال بالمتحيييدثين 

 اللغّة العربية. ب

التواصل والتداولية في مناهج تعليم اللُّغة العربية  2-5
 للنّاطقين بغيرها

بييالنير إلييى منيياهج اللُّغيية العربييية للنّيياطقين بغيرهييا، 

والتي أعُدتّ خلًل العقدين الأخييرين مين القيرن الماضيي، 

الحالي؛ نجد أنها في الأ لب الأعم، والعقد الأول من القرن 

التييي  مييداخل الاتصييالية،قييد تييمّ إعييدادها علييى أسييال ميين ال

ذليك لأن الميداخل واللُّغية عنيد تعلُّمهيا؛  عمالتركّز على است

ا تقو  على بناء الكفاية التواصلية، إذ يبنيى  الاتصالية عموما

الميينهج بحيييث يتيييح تقييديم الموضييوعات بطريقيية متداخليية 

يكيون الموضييو  الواحييد قييد أخييذ بجميييع المهييارات اللغوييية 

ة داخيل الموضيو ؛ منيذ بدايتيه وعناصرها بصورة مترابط

 وإلى وسطه وحتى نهايته.

 المناهج الحديثة وبناء كفايتي التواصل والتداولية 2-6

يلُحظ أن المناهج الحديثية تركّيز عليى المهيارات اللغّويية  

الأربع، وتقيدمها؛ بميا يلبيي ر بية الميتعلّم وطموحاتيه وتطلعاتيه. 

ميين بييين تلييك المنيياهج ميينهج جامعيية السييودان المفتوحيية. وهييي 

إحدى الجامعات الحكومية التيي تقيع ولايتهيا عليى وزارة التعلييم 

 2004صدر فيي العيا  والبحث العلمي، وأنشئ  بقانون خا  
 

( فرؤييييية هييييذه 11، ج 2004)المجلييييس الييييوطني السييييوداني، 

الجامعيية هييي: التعليييم للجميييع )دليييل جامعيية السييودان المفتوحيية، 

(. علييييه فقيييد سيييع  إليييى إيصيييال 2004منشيييورات الجامعييية، 

ا بين فيهييا فييي أميياكن وجييودهم؛ المعرفيية للجميييع، وتمليكهييا لليير

لمييا أن اللُّغيية العربييية إحييدى قنييوات التعليييم المفتييو . وطا عبيير

وسييييائل المعرفيييية، وسييييبيل التواصييييل بييييين الشييييعوب المسييييلمة 

والصييديقة، وقييد كثيير الإقبييال علييى تعلمّهييا، فقييد عمليي  الجامعيية 

ا عبير المنحنيى التكياملي  ا وتعلميا على نشر العربية وثقافتها تعليميا

ذلييك لتحقيييق و ،(3،  2013متعييدد الوسييائط )دليييل البييرامج، 

لتداولييية لمنسييوبيها ميين متعلمّييي اللُّغيية العربييية ميين التواصييل وا

النّيياطقين بغيرهييا؛ فييي إطييار الأهييداف المرسييومة لسلسيية جامعيية 

وفق تصنيف المستويات الثلًثة العامية، على المفتوحة، السودان 

ج عناصير و ذلك للوصول بالمتعلّم إلى الكفاييات المطلوبية، بتيدرُّ

ا لشسييس المط لوبيية ميين النييواحي التربوييية اللُّغيية ومهاراتهييا، وفقييا

  عملواللُّغويييية والنفسيييية والاجتماعيييية والتواصيييلية. كميييا اسيييت

كييذلك فييإن طريقيية تييدريس السلسييلة اللُّغيية الفصييحى المعاصييرة. 

السلسلة تتناسب مع الأهداف في الوصول بيالمتعلِّم إليى الكفاييات 

العديد من الوسائط التقنية التعليمية الحديثية؛  عملالمطلوبة، وتست

للملًءمييية ميييع تعلييييم اللُّغيييات الأجنبيييية، والمواءمييية ميييع رؤيييية 

رفييييع كفيييياءة أداء الأسيييياتذة  فضييييلً عيييينالجامعيييية، ورسييييالتها. 

راسيييية وخارجهيييا؛ لتحقييييق  ا داخيييل القاعيييات الدِّ والمتعلمّيييين معيييا

  أفضييل درجييات التحصيييل، وأعلييى درجييات الإنجيياز فييي الوقيي

ا. تجييدر الإشييارة إلييى أن السلسييلة تعُطيي ا، وتعلُّمييا  يالمناسيب تعليمييا

فرصييية مناسيييبة للتعلييييم واليييتعلُّم اليييذاتي، بميييا تتيييوافر فيهيييا مييين 

ذليك لأن السلسيلة تيوفِّر أدواراا والمهارات التي يحتاجها المتعلِّم؛ 

أثناء تعلمّه، ما يحقق التواصلية والتداول بيين في تفاعلية للمتعلّم 

لمّين بعضهم البعض، وبين المتعلِّمين والبيئة المجتمعية مين المتع

حييولهم، فجميييع الموضييوعات قييد جيياءت مبنييية علييى التواصييل 

والتييداول؛ ميين مواقييف واقعييية يحتاجهييا مييتعلّم اللُّغيية فييي تفاعلييه 

 داخل المجتمع الهدف.

 هل حققت المناهج الحديثة الكفاية التداولية؟ 2-7

المنياهج التييي أشيرنا إليهييا فييي مين الوضييع اليراهن فييإن 

بداييية هييذا الجانييب  لييم تييتمكن ميين تحقيييق التداولييية فييي أعلييى 

درجاتهييا، وفييي المسييتويات المتقدمّيية ميين برامجهييا، فييالمتعلمّين 

الذين حققوا قليلًا من القدرات في الأداء التداولي قد اكتسبوا ذلك 

ييتم من خارج المنهج، وليس من خلًله؛ ذلك لأن الأداء الشيفوي 

بالفصييحى المعاصييرة، وليييس بفصييحى العصيير الييذي ينجييز ميين 

خلًلهييا الجانييب التييداولي بييين المييتعلّم والمجتمييع الهييدف، لمقابليية 

حاجاتييه الأساسييية، و ييير الأساسييية؛ وهييي حاجييات مبنييية علييى 

فكرة أداء المها  بالنسيبة للميتعلّم الخبيير؛ مميا يضيطره إليى تعلُّيم 

ي بيرامج أخيرى منفصيلة قيد لا اللُّغة العربية لأ راك خاصة في

تتوافر في برنامج  تعليم العربيية للنّياطقين بغيرهيا فِيي كثيير مين 

الدول العربية. فالحاجة إلى المكوّن اللغّيوي الاجتمياعي أضيح  

مهمةا للغاية. وذلك ينقلنا إليى التداوليية عنيد أوسيتين والتيي تعنيي 

دراسييية التعاميييل اللُّغيييوي مييين حييييث هيييو جيييزء مييين التعاميييل 

لاجتماعي، وبهذا المفهو  ينتقل باللُّغة من مسيتواها اللُّغيوي إليى ا

مستوى رخر؛ هو المستوى الاجتماعي فيي نطيا  التيأثير والتيأثر 

(. فالتداولية تهتم بالاتصال اللُّغوي في 8،  1987)أرمينيكو، 

إطاره الاجتماعي؛ وهذا المتعلّم يحتاج إلى الاندماج في المجتمع 

صييوله علييى الكفاييية التداولييية أحييد أهييداف مييا يجعييل حمالهييدف، 

فمن المهم أن يهتم المنهج بمعالجية هيذا  ومن ثمتعلمّه لهذه اللُّغة. 

الجانب لدي متعلِّم اللغية العربيية مين النياطقين بغيرهيا. فالمنياهج 

ا ميين  الحديثيية كلهييا يشييكّل الجانييب التواصييلي فيهييا عنصييراا مهمييا

اولييية باعتبارهييا المكييوّن عناصيير بنائهييا؛  ييير أنهييا لييم تعييالج التد

اللغّوي الاجتماعي المسؤول عن القدرات التواصلية لمتعلّم اللُّغة 
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العربييية مييين النييياطقين بغيرهيييا. تليييك القيييدرات التواصيييلية تقيييود 

المتعلّم إلى التداولية في المستوى المتقدّ . وهو ميا أمكين لاطيار 

لم الأوروبيي المرجعييي فيي هييذا المسيتوى الييذي يسيمى فيييه المييتع

 بالطالب الخبير.

المشترك التواصل كيف أنجز الإطار الأوروبي المرجعي  2-8
 والتداولية في تعليم اللُّغة العربية؟

لقد جاء الإطار الأوروبي المرجعي المشترك اسيتجابةا 

لأهداف المجلس الأوروبي، ومبادئه التي تقيول بالمحافيية عليى 

للغييات دولييه الحيّيية،  التنييو  اللغّييوي، والثقييافي، والمعرفيية الجيّييدة

ومراجعة السياسات اللغّوية. عليه فقيد تيمَّ بنياؤه عليى المسيتويات 

( والأنشيييييطة A1,A2,AB1,B2.C1,C2السيييييتة المرجعيييييية )

التعبيير الكتيابي، والفهيم الكتيابي، واللغّوية الستة )الفهم الشيفهي، 

الشييفهي التعبييير والتعبييير الشييفهي المسييتمر، والتعبييير الشييفهي، و

(، والمكونيات الثلًثية للقيدرة الاتصيالية وهيي: )المكيون التفاعلي

اللغييوي، والمكييون التييداولي(،  -المكييون الاجتميياعي و اللغييوي،

والمنحنى الفعلي الذي تقو  حوله فكرة أداء المها . كل هذا قدمّيه 

الإطييار الأوروبييي المرجعييي المشييترك للمييتعلّم فييي المسييتويات 

أنجزه  الإطار الأوروبي  المرجعية. ويهُم البحث هنا توصيف ما

 في جانبي التواصل والتداولية.

لتوضيييح مييا أنجييزه  المكةةوّن اللّغةةوي دالقةةدرغ اللّغويةةة : 2-8-1

الإطيييار الأوروبيييي فيييي جيييانبي التواصيييل والتداوليييية 

سييييييكون التركييييييز عليييييى المكونيييييات الثلًثييييية للقيييييدرة 

الاتصييالية؛ حييييث أوضيييح الإطيييار الأوروبيييي، أن كيييل 

مكيييون مييين المكونيييات الثلًثييية، يتشيييكّل مييين عيييدد مييين 

المعيارف، والمهيارات الأدائييية، فمفهيو  القيدرة اللغوييية 

يتعليييييق بالمعيييييارف والمهيييييارات )المكيييييون اللغيييييوي( 

المرتبطيييية بعليييييم الأصيييييوات، والمفيييييردات، والنحيييييو، 

والأبعييياد الأخيييرى لنييييا  لغيييوي ميييا، ميييأخوذ كميييا هيييو 

ته. وهنييا لا عمالابمعييزل عيين الو ييائف التداولييية لاسييت

يختلييف الإطييار الأوربييي عيين المنيياهج الحديثيية لتعليييم 

ها اللُّغة العربية، والتي يبدو أنهيا قيد اسيتفادت مين بعضي

الييييبعض؛ إذ يلُحييييظ أن القييييدرة اللغّوييييية فييييي جميعهييييا 

تسييتوعب فييي داخلهييا كييلًا ميين القييدرة اللفيييية، والقييدرة 

الفونولوجيييية، والقيييدرة النحويييية، والقيييدرة الإملًئييييية، 

 والقدرة الدلالية.

اللّغةةةةوي دالقةةةةدرغ ااجتماعيةةةةة  -المكةةةةوّن ااجتمةةةةاعي 2-8-2

ة فالإطييييار أميييا القييييدرة الاجتماعيييية اللغّويييي اللّغويةةةة :

الأوروبيييي اسيييتطا  إحالتهيييا إليييى الثوابييي  الاجتماعيييية 

 . وهييي القييدرة التييي تتييأثراللُّغيية عمالالثقافييية فييي اسييت

درجيية كبيييرة بالقواعييد، والضييوابط الاجتماعييية وهييي ب

قواعيييد التهيييذيب، وتنيييييم العلًقيييات ميييا بيييين الأجييييال، 

والأجنيييييييال، والأنيمييييييية المجتمعيييييييية، والجمعيييييييية، 

تماعية، والتقنيين بوساطة اللُّغة لعيدد والمجموعات الاج

من الممارسات الأساسية فيي نشياط مجموعية ميا؛ ليذلك 

تؤثر بدرجية كبييرة فيي التواصيل اللغّيوي بيين الممثليين 

لثقافييات مختلفيية حتييى فييي الغالييب دون علييم المشيياركين 

 أنفسهم.

أما القدرة التداولية  المكوّن التداولي دالقدرغ التداولية : 2-8-3

ر الإطار الأوروبي المرجعي المشترك أنها تغطيي فيذك

اليو يفي لميوارد اللُّغية، أي أنهيا تعميل عليى  عمالالاست

تحييل هيذه  مين ثيمتحقيق و ائف اللُّغة، وفعل الكيلً ، و

ا إلييى إجييادة الخطيياب وتجانسييه وتماسييكه  ؛القييدرة أيضييا

هذا ما دعا داؤود والحاج إلى القول الإطار الأوروبي و

نجاز في تعلييم العربيية للنّياطقين بغيرهيا، بما حققه من إ

مكّيين للغّيية العربييية ميين تجيياوز معضييلة الازدواج بييين 

، 2014الفصييحى واللهّجييات العامييية )داؤود والحيياج، 

  124.) 

وفيما يخت  بالمنحنى الفعليي اليذي تقيو   المنحنى الفعلي: 2-9

حوليييه فكيييرة أداء المهيييا ، فقيييد قيييال عنيييه مؤلفيييو الإطيييار 

اللُّغة، بما فيه تعلمّها  عمالاستيشتمل على الأوروبي، بأنه 

لأداء أفعييال تييؤدى بوسيياطة أشييخا  مييا. ويييتم تطييويرهم 

كيييأفراد فييياعلين اجتمييياعيين، لمجموعييية مييين المهيييارات 

ا مهار لغوي. كما أن هؤلاء ة الاتصال الالعامة، وخصوصا

ون المهييييارات التييييي يمتلكونهييييا فييييي عملالأشييييخا  يسييييت

نفسييييه سييييياقات، و ييييروف متنوعيييية، وهييييم فييييي الوقيييي  

يخضييعون لموجبييات مختلفيية؛ لأجييل القيييا  بأنشييطة لغوييية 

تتيح لهم فرصة معالجة نصو  ميا فيي حيالتي الاسيتقبال 

لييق والإنتيياج لتلييك الأنشييطة التييي تتنيياول موضييوعات تتع

بمجالات معينة، وتتا  لهم الاستعانة بالاستراتيجيات التي 

عليييه فييإن  ؛تبييدو أكثيير تناسييباا لاسييتكمال المهييا  المطلوبيية

اللُّغييية، واليييذي يتعلمّهيييا  عملالمنحنيييى الفعليييي ينيييير لمسيييت

بوصفهم فاعلين اجتماعيين، يجب عليهم أداء مهيا  ليسي  

عييل لغوييية فقييط، فييي  ييروف وبيئيية مواتييية، وفييي مجييال ف

معين. وبالتالي يهيدف المنحنيى الفعليي لتيدريب المتعلمّيين 

ا. مين هنيا  على التواصل مع الآخرين، والعميل معهيم سيويا

يس علييه  يتضح أن فكرة أداء المها  تمثلّ الهيكيل اليذي أسُِّ

الإطار الأوروبي بأكمله، وهي فكرة تقيو  عليى التواصيل 

عليييى أداء والتداوليييية؛ ذليييك لأن تعلُّيييم اللغّيييات كلهيييا يقيييو  

وهو  ،المها ، وبالتركيز على البعدين التداولي والتواصلي

ما يسعى مجيال تعلييم اللغّية العربيية للنّياطقين بغيرهيا إليى 

ا بالتجارب العالمية.   تحقيقه بإعادة بناء المناهج مستأنسا

 الجانب التطبيقي -3
 المنهجية  3-1

التحليلييي؛ لبيييان سييعي اتبّييع البحييث الميينهج الوصييفي 

لمواءميية مناهجهييا مييع المسييتحدثات، التّييي تييدعم كفايييات  المجييال

التواصييل والتداولييية. ثييم يتكييت علييى التطبيقييي العملييي لإجييراء 

مقاربيية نوعييية بييين السلسييلة الأنمييوذج وبييين الإطييار الأوروبييي 

المرجعيي المشييترك لتعليييم اللغّييات الأجنبيية فيمييا يخييت  بإنجيياز 

 جنبية.التواصل والتداولية في تعليم اللغّات الأ

 حدود البحث 3-2
يلتز  البحث الحالي بإجراء مقاربيات نوعيية للعناصير 

الخاصييية بكفاييييات التواصيييل والتداوليييية فيييي الإطيييار الأوروبيييي 

المرجعييي المشييترك لتعليييم اللغّييات، مييع سلسييلة جامعيية السّييودان 

المفتوحية لتعلييم وتعلّيم اللُّغية العربيية للنّياطقين بغيرهيا؛ بوصيفها 

ثيييل للمنييياهج الحديثييية، مييين وجهييية نيييير الباحثييية الأنميييوذج الأم

المعضييدة بالتجربيية، والدراسييات السييابقة التييي تناوليي  السلسييلة 

بالتمحي  والتقويم، وذلك لكشيف مواضيع الاتفيا  والاخيتلًف؛ 
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ا للتطلعات في إعادة بناء بعض المنياهج وتحيديث الأخيرى،  دعما

 .من أجل بناء القدرات التي تحقق هذه الكفايات

 تحليل البيانات 3-3
تجُييرى المقاربيية النوعييية فييي موضييوعات الاتصييال،  

اللغّوييية  والاسييتراتيجياتالمهييا  والأهييداف الاتصييالية، الأنشييطة 

اللغّييوي الييدائري، البعييد التييداولي،  عمالالاتصييالية، سيييا  الاسييت

اعتميياد أنشييطة الاسييتقبال، توحيييد أسييس بنيياء المحتييوى التعليمييي 

بيييين الفصيييحى واللهجيييات  والازدواج، ومعيييايير التقيييييم اللغّيييوي

 العامية.

مقاربة نوعية في ضوء الإطار الأوروبي المرجعي 1- 3-3

 المشترك لتعليم اللّغات

يهتم البحث في هذا الجانب بإجراء مقاربة نوعية، فيما 

يخييت  بالتواصييل والتداولييية فييي الإطييار الأوروبييي المرجعييي 

المشترك لتعليم اللغّيات، والمنياهج الحديثية الخاصية بتعلييم اللُّغية 

 انموذجياالعربية وتعلمّها للنّاطقين بغيرها؛ وقيد اختيارت الباحثية 

توحة؛ لاهتمامها بملًءمة مجالات لها سلسلة جامعة السودان المف

تعليييم اللغّييات الأجنبييية، والمواءميية مييع البيئييات التييي فرضييتها 

 عين طرييقالعولمة، ما جعل  اللغّات الحيّة تسعى إليى الهيمنية؛ 

رليييات نشييرها التييي تزيييد باسييتمرار ميين اتسييا  رقعيية انتشييارها؛ 

الأمير فيزداد الإقبال على تعلُّمها، ووصولها إليى أقاصيي اليدنيا، 

التواصل والتداولية، وهذا يقيود إليى لفي   عبرالذي لا يحد  إلاَّ 

الانتباه لأهمية الأخذ في الاعتبار عند تحديث المنياهج إليى جعيل 

ا فيها.  التنبييه إليى أنيه مين  يير الممكين  فضلً عينالتداولية واقعا

تحقيق التواصل الفعّال فيي  يياب التداوُليية، فكلًهميا ييؤدي إليى 

 خر.تعزيز الآ

كما تجيء هيذه المقاربية لإيضيا  أهميية الاسيتفادة مين 

الجهييود الإنسييانية، وضييرورة تضييافرها لإيجيياد أفضييل الكفايييات 

ا، واللُّغة العربية للنّاطقين بغيرهيا  لمتعلمّي اللغّات الأجنبية عموما

واحدة منها. ومن المهم أن يشق المجيال طريقيه، وبخطيى حثيثية 

اللُّغيية العربييية هيمنتهييا علييى  ومتسييارعة نحييو العولميية؛ لتفييرك

مساحات شاسعة من العيالم؛ بالمواءمية والملًءمية ميع المعيارف 

ا أفضيييل لتعليمهيييا  الإنسييانية الحديثييية، ميين أجيييل أن تمييينح فرصييا

، وأن تتيييح الييتعلّم الييذاتي بكامييل متطلباتييه  وتعلُّمهييا كلغييةلإ أجنبيييةلإ

 دهم.وجوللرا بين، والمستهدفين في أماكن 

ى أن الباحثة قد اختارت سلسلة جامعة تجدر الإشارة إل

ن هنيياك دراسيية سييابقة قييد أفضيي  إلييى إ إذالسييودان المفتوحيية 

مواءمتهيييا ميييع الإطيييارين الأوروبيييي والأمريكيييي، مييين حييييث 

 عمالالمسيييتويات والمهيييارات والكفاييييات وبعيييض أوجيييه الاسيييت

(. عليه سيتكون المقاربية هنيا فيي 2017اللغوي )تاج الأصفياء، 

دى تحقييق التواصييل والتداولييية فييي هييذه ضييوئه للكشييف عيين ميي

 السلسلة التي تمثلّ المناهج الحديثة. وذلك على نحو ما يلي:

ا لاطيار الأوروبيي  مقاربةة الكفايةات التواصةلية:3-3-1-1 وفقيا

اللغّييات الأجنبييية للوقييوف المرجعييي المشييترك لتعليييم 

عليييى تحققهيييا فيييي الأنميييوذج اليييذي يمثيييل المنييياهج 

العناصير التيي تعميل عليى  عن طريقذلك الحديثة، و

بنيييياء وتنمييييية الكفايييييات التواصييييلية لييييدى المييييتعلّم 

المهييا  ووتطويرهييا؛ وهييي: موضييوعات الاتصييال، 

الأنشيييطة والاسيييتراتيجيات ووالأهيييداف الاتصيييالية، 

اللُّغيييية فييييي  عمالاللغوييييية الاتصييييالية، وسيييييا  اسييييت

وكيفيية الإعيداد التواصل، ومجمل الكفايية الاتصيالية 

 لها.

 1شكل 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 بيان المقاربة بين النموذجين في موضوعات ااتصال

 دالتصميم إعداد الباحثة  

 

( توضح أن القائمة الخاصية 1)أ( في الشكل )المقاربة 

بموضوعات الإطار الأوروبي تتطابق ميع موضيوعات السلسيلة 

الخاصييية فيييي الاتصيييال عليييى مسيييتوى الموضيييوعات الرئيسييية 

وكلهييا  ،للوحييدات أو الموضييوعات الفرعييية الخاصيية بالييدرول

يمكين أن تتكييرر باسييتمرار  ،مبنيية علييى مواقيف اتصييالية حياتييية

ويسْيييهُل محاكاتهيييا والإتييييان بمماثلًتهيييا مييين الثقافييية الإنسيييانية 

 2شكل                للشعوب المختلفة.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 المقاربة بين النموذجين في المهام والأهداف ااتصالية بيان

 دالتصميم إعداد الباحثة 

 

( يلُحييظ أن المحتييوى 2المقاربيية )ب( فييي الشييكل ) ميين

فييي كييل ميين الإطييار الأوروبييي المرجعييي المشييترك، وسلسييلة 

الجامعيية المفتوحيية يسييهمان فييي جعييل المييتعلّم يتفاعييل مييع الواقييع 

الييذي يجييده فييي مجتمعييه الجديييد، فتسييهُل عليييه تحقيييق أهدافييه 

دون عنيياء خاصيية عنييد تدرّجييه فييي المسييتويات ميين الاتصييالية 

 التعليمية والتعلمّية.

 

 

 

 موضوعات الاتصال

الإطار الأوروبي المرجعي 

المشترك لتعليم اللغات 

 الأجنبية

سلسلة جامعة السودان 

المفتوحة لتعليم اللُّغة 

العربية للناطقين بغيرها 

يقدّم قائمة من ثمانية عشر موضوعاً 

ً ويعطي أمثلة لموضوعات  اتصالياً رئيسا

تحت كل من الموضوعات الرئيسة. ثم 

الموضوعات الفرعية،  وأن الموضوعات 

تختلف باختلاف طبيعة المتعلمين وأهدافهم. 

ويمكن محاكاتها مع الموضوعات الرئيسة 

 الأخرى.

 دأ  المقاربة
يقدّم قائمة من عشرين وحدغ اتصالية 

ات رئيسة تندرج رئيسية تمثل موضوع

تحت كل منها خمسة دروس فرعية تتضمن 

محتويات تختلف باختلاف ثقافات المتعلمين 

ً لمحاكاتها والإتيان   بمماثلاتهاوتمنح فرصا

 في الثقافة الإنسانية.

 المهام والأهداف الاتصالية

الإطار الأوروبي المرجعي 

المشترك لتعليم اللغات 

 الأجنبية

سلسلة جامعة السودان 

المفتوحة لتعليم اللُّغة 

العربية للناطقين بغيرها 

 الأجنبية

يتناول المهام التي يقوم بها متعلمّ اللُّغة في 

الواقع، مثل البحث عن وظيفة أو التقديم 

لها، أو الحصول على تصريح عمل؛ معتمداً 

على دراسة المجلس الأوروبي،  بعنوان 

 "Level thresh oldمستوى العتبة

  بد المقاربة
بها متعلمّو اللُّغة في الواقع؛  تتناول مهام يقوم

مثل البحث عن السكن المناسب، أو الحصول 

على تأشيرغ سفر، أو عمل حجز وتذكرغ سفر، 

أو الدخول إلى المشفى وغيرها من المواقف 

ااتصالية لأداء مهام محددغ تمثل أهدافاً 

اتصالية للمتعلّم في المجتمع الهدف، وقد 

 جنة الخبراء.اعتمدت السلسلة على ما خططته ل
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 3شكل 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

بيان المقاربة بين النموذجين في الأنشطة وااستراتيجيات اللغّوية 

 ااتصالية

 دالتصميم إعداد الباحثة 
 

( يتضييح أن السلسييلة 3ميين المقاربيية )ج( فييي الشييكل )

عييين طرييييق  ؛اسيييتراتيجيات إبداعيييية عمالتتييييح لشسييياتذة اسيييت

فّرها الجامعة لمقابلة تنفيذ التطبيقيات التيي تيدعم اتوالبرامج التي 

ا للمتعلمّيين   لإنجيازالمها  الاتصالية. كما أن الأنشطة تمنح فرصا

اسييتراتيجيات وأنشييطة فرعييية  عيين طريييق ؛مهييامهم الاتصييالية

 متنوعة.

 4شكل 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 اللغّوي الدائريبيان المقاربة بين النموذجين في سياق ااستخدام 

 دالتصميم إعداد الباحثة 

( يلُحظ أنه تكياد تتطيابق 4المقاربة )د( في الشكل ) من

الدوائر الاتصالية في الإطار الأوروبي المرجعي المشترك، ميع 

 ؛وحييدات الكتييب المرجعييية لسلسييلة جامعيية السييودان المفتوحيية

 عمللشييمولها علييى موضييوعات تشييكّل المواقييف اليومييية لمسييت

اللُّغيية، باعتبييار أن مييتعلّم اللُّغيية يحتاجهييا فييي اتصيياله بمجتمعييه 

 الجديد، حسب شروط أو متطلبات كل موقف.

مقاربةةةةةة الكفايةةةةةات التداوليةةةةةة المكوّنةةةةةة للقةةةةةدرات  3-3-1-2

ا لاطييار الأوروبييي المرجعييي  ااتصةةالية: وهييي وفقييا

المشترك لتعليم اللغّيات الأجنبيية اليذي يجيري البحيث 

لمقاربيية فإنهييا تشيتمل علييى عناصيير فيي ضييوئه هيذه ا

هييذه الكفايييات لييدى المييتعلّم، وتطويرهييا بنيياء وتنمييية 

باسييتمرار؛ وهييي: التأكيييد علييى البعييد التييداولي لغلبيية 

الأداء الشيييفوي عنيييد تعلييييم اللُّغييية العربيييية وتعلمّهيييا، 

واعتماد أنشطة الاستقبال المرئيية والمسيموعة لتقيديم 

ء المحتوى التعليميي، اللُّغة الشفهية، وتوحيد أسس بنا

وحسيييم إشيييكالية الازدواج بيييين الفصيييحى واللهجيييات 

 العامية.

كما إن الإطار الأوروبيي المرجعيي المشيترك قيد حيددّ 

 عمالالمكيييوّن التيييداولي فيييي أنيييه يغطيييي القيييدرة التداوليييية للًسيييت

الو يفي لموارد اللُّغة التي تحقق و ائفها، وفعل الكيلً ، وتحييل 

الخطاب، وتماسكه، وتجانسيه. بالتيالي فهيو هذه القدرة إلى إجادة 

يييدعم تعليييم اللغّييات الأجنبييية، وميين بينهييا تعليييم اللُّغيية العربييية 

 للنّاطقين بغيرها.

 5شكل 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 بيان المقاربة بين النموذجين في البعد التداولي

 دالتصميم إعداد الباحثة 

 

( يتضح أن مجيال 5( في الشكل )1هذه المقاربة ) من 

تعليم اللُّغة العربيية ليم يسيتجب بميا يتناسيب ميع الحاجية الحقيقيية 

 لش راك الخاصة على اختلًفها وتنوّعها.

 6شكل 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 بيان المقاربة بين النموذجين في اعتماد أنشطة ااستقبال

 دالتصميم إعداد الباحثة 

 

( يتضيح اتفيا  السلسيلة 6( في الشكل )2من المقاربة )

المدعوميية مييع الإطييار الأوروبييي فييي اعتميياد الأنشييطة الشييفهية 

بوسيييييائط متعيييييددة تسيييييتجيب لحاجيييييات ور بيييييات المتعلمّيييييين، 

 وتطلعاتهم.

 

 

 

 

 

 الأنشطة وااستراتيجيات اللغوية ااتصالية

الإطار الأوروبي المرجعي 

المشترك لتعليم اللغات 

 الأجنبية

سلسلة جامعة السودان 

المفتوحة لتعليم اللُّغة 

 العربية للناطقين بغيرها

مهامهم بإحداث فعل يعمل على أن ينجز المتعلمّون 

استراتيجيات اتصالية تحقق المهام، كما  اتصالي من 

تأخذ الأنشطة أشكااً متنوعة لتنفيذ أنشطة 

واستراتيجيات إنتاجية وتفاعلية في التحرير 

إلى   A1والمشافهة؛ موزعة على المستويات من 

C2 

  جد المقاربة
لإحداث أفعال تساعد المتعلمين في إنجاز مهامهم ااتصالية، 

يات اتصالية تحقق مهامهم؛ اتصالية وفق استخدام استراتيج

أنشطة عديدغ، منها الإنتاجية مثل: المدونة اللغوية  من

الإلكترونية التي تحدث التفاعل المستمر للمتعلمّ والمجتمع 

ً خلال النشاط  ً وتحريريا الهدف. كذلك أنشطة التفاعل شفهيا

الأول إلى المستوى المتقدّم  الإثرائي؛ المستوى اابتدائي

 الثاني.

 

 سياق ااستخدام اللغوي الدائري أو الحلزوني

 

الإطار الأوروبي المرجعي 

 المشترك لتعليم اللغات الأجنبية

سلسلة جامعة السودان 

المفتوحة لتعليم اللُّغة العربية 

 للناطقين بغيرها

يتناول الدوائر التي يعيش فيها الإنسان؛ كالأسرغ 

والمدرسة والعمل وغيرها؛ لأنها مواقف يقابلها 

 في المتعلمّ، وبها من العمليات التي يقوم بها الإنسان

أثناء اتصاله بالدوائر وشروطها المادية وااجتماعية 

 والزمنية المرتبطة بعملية ااتصال.

 

  دد المقاربة
كتب السلسلة مقسمة إلى وحدات دراسية داخل كل كتاب، 

وتمثل كل وحدغ دائرغ من الدوائر في الإطار الأوروبي 

المرجعي المشترك؛ فالكتاب الأول يمثل المستوى المرجعي 

A1 وضوعات لمواقف تناول مي، وفي الإطار الأوروبي

أثناء اتصاله  في تستخدم اللُّغة في سياق يعيشه متعلم اللُّغة

بالمجتمع من حوله وفق شروط محددغ وهكذا تتماثل كتب 

 C2السلسلة مع مستويات الإطار الأوروبي حتى 

 

 البعد التداولي

 

الإطار الأوروبي المرجعي 

 المشترك لتعليم اللغات الأجنبية

سلسلة جامعة السودان 

المفتوحة لتعليم العربية 

 بغيرهاللناطقين 

 

يركّز على غلبة جانب الأداء الشفوي بكتب 

للأغراض الخاصة، يغلب عليها الجانب السمعي 

 الشفوي، وتعتمد على الطريقة السمعية الشفوية.

تركّز على جانب الأداء الشفوي في النشاط الإثرائي، ويوجد   1د المقاربة

كتاب للأغراض الخاصة، يغلب عليه الجانب السمعي 

 وي دخدمة المجتمع ، ويعتمد السمعية الشفوية.الشف

 اعتماد أنشطة استقبال مرئية ومسموعة
 

الإطار الأوروبي المرجعي 

 المشترك لتعليم اللغات الأجنبية

جامعة السودان سلسلة 

المفتوحة لتعليم العربية 

 للناطقين بغيرها

 

اعتمد على أنشطة أساسية ومهمة في تعليم العربية؛ 

إذ تقدّم اللُّغة الشفهية المدعومة بوسائط متعددغ، 

لتصبح أكثر حيوية لمستقبل تقييم القدرغ على فهم 

 المسموع.

 

الوسائط لدعم اللُّغة الشفوية، اتخذت المنحى التكاملي متعدد   2د المقاربة

 وللاستجابة لحاجات المتعلمين ورغباتهم.
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 7شكل 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
بيان المقاربة بين النموذجين في توحيد أسس بناء المحتوى 

 التعليمي ومعايير التقييم اللغّوي

 الباحثة دالتصميم إعداد 

( نجيد أن الإطيار 7( فيي الشيكل رقيم )3المقاربية )من 

الأوروبي قد حدد أسس ومعايير موحّدة، لبنياء المنياهج فيي دول 

الاتحاد الأوروبي، بينما لا يزال مجال تعلييم اللُّغية العربيية كلغيةلإ 

أجنبيةلإ معتميداا عليى الخبيراء، ممّيا يجعيل اليوطن العربيي بحاجيةلإ 

لبيرامج والمنياهج لمجيال تعلييم بنياء اإلى ما يوحّد أسس ومعايير 

 اللُّغة العربية للنّاطقين بغيرها.

 8شكل 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
بيان المقاربة بين النموذجين في اازدواج بين الفصحى واللهجات 

 العامية

 إعداد الباحثة دالتصميم 
 

( نلحيظ أن مجيال تعلييم 8( في الشكل )4من المقاربة )

اللُّغة العربية لم يتجه  لمعالجة الازدواج بين الفصحى واللهجات 

بينمييا حسييم  ،العامييية فييي البييرامج الأساسييية لتعليييم اللُّغيية العربييية

الإطيييار الأوروبيييي مشيييكلة الازدواج بيييين الفصيييحى واللهجيييات 

، C2المستويات الأساسية في رخر المستوى عن طريق  ؛العامية

الذي يقابل المستوى المتقدّ  الثاني فيي البيرامج الأساسيية بمجيال 

 تعليم اللُّغة العربية للنّاطقين بغيرها.

 النتائج  -4
من المقاربات التي أجراها البحث في الأشكال الثمانيية 

التييي وردت فييي الجانييب التطبيقييي يتضييح أن الميينهج الوصييفي 

التحليلييي قييد اعتمييده البحييث فييي الجانييب النيييري، بينمييا اتخييذ 

المييينهج التطبيقيييي العمليييي لأ يييراك إجيييراء المقاربيييات التيييي 

اصييلية، اشييتمل  علييى العناصيير التييي تبُنييى عليهييا الكفايييات التو

والكفايييات التداولييية، فييي كييل ميين الإطييار الأوروبييي المرجعييي 

المشترك لتعلييم اللُّغيات الأجنبيية، والمنياهج الحديثية لتعلييم اللُّغية 

العربييية للنّيياطقين بغيرهييا، بوصييفها لغيية أجنبييية؛ والأنمييوذج لهييا 

سلسييلة جامعيية السييودان المفتوحيية لتعليييم اللُّغيية العربييية للنّيياطقين 

بغييرك أن تكشييف مخرجييات هييذه المقاربييات النوعييية بغيرهييا؛ 

عن العناصر التي لا تزال تحتاج إلى المعالجة والدعم والتعزييز 

عند إعادة بناء مناهج تعليم وتعلّم اللُّغة العربية للنّاطقين بغيرهيا؛ 

بحيييث تصييبح ملبيِّيية لحاجييات المتعلمّييين، وتييتلًء  مييع ر بيياتهم 

 التواصلية والتداولية. وتطلُّعاتهم في تطوير كفاياتهم  

تمخض  المقاربات التي أجرها البحث عن استنتاجات 

 عديدة أهمها:

إنَّ البيييرامج والمنييياهج الحديثييية فيييي تعلييييم اللُّغييية العربيييية  .1

وتعلمّها للنّاطقين بغيرها قد استندت إلى حدّلإ ما إلى تجيارب 

تعلييييم اللغّيييات الأجنبيييية، ومييين بينهيييا الإطيييار الأوروبيييي 

 شترك لتعليم اللغّات الأجنبية.المرجعي الم

فيميييا يخيييت  بالقيييدرات الاتصيييالية فيييي المكيييون اللُّغيييوي  .2

الخيييا  ببنييياء الكفاييييات الاتصيييالية فيييإن المنييياهج الحديثييية 

باستفادتها من التجارب العالمية استطاع  أن تحقيق بعيض 

ما حققه الإطار الأوروبي المرجعي المشترك لتعليم اللغّات 

نشطة اللُّغوية التي اتخذت الميداخل الأ عن طريقالأجنبية؛ 

السّييمعية الشييفهية، التييي أنجييزت التعبييير الشييفهي والتعبييير 

الشيييفهي التفييياعلي، ليييدى متعلميييي اللُّغييية العربيييية للنّييياطقين 

بغيرها. والتعبير الشفهي المسيتمر، اليذي يقيود إليى التعبيير 

منحييى فعلييي يحتاجييه كييل بوصييفه والفهييم الكتييابي  الكتييابي،

 هذه اللُّغة.متعلِّملإ ل

إنَّ المتعلّم في المسيتوى المتوسيط داخيل بيرامج تعلييم اللُّغية  .3

العربية التي اعتمدت مناهج حديثةا؛ لذا فإن المكوّن اللُّغوي 

ا؛  ا لغويييا ا اجتماعيييا ينبغييي أن يتطييوّر إلييى أن يصييبح مكوّنييا

ليتحقييق ميين خلًلييه المنحييى الفعلييي، الييذي يطييوّر الكفاييية 

رلإ هييو المكييوّن التييداولي.  ييير أن التواصييلية إلييى مكييونلإ رخيي

الكفاية الاتصالية فيما يخيت  بيالمكون الاجتمياعي اللُّغيوي 

لا يييزال يحتيياج إلييى مزييييد ميين العمييل، والييدعم بأنشيييطة، 

واستراتيجيات جديدة، تعزز ميا تقدمّيه المنياهج الحديثية فيي 

تعليييم اللُّغيية العربييية للنّيياطقين بغيرهييا. فقييد أشييارت دراسيية 

أن إليى ( 124   ،2018ة )تياج الأصيفياء، سابقة للباحثي

هييذا المكييوّن يسييهم الإيييواء الأسييري فييي صييقل كفاياتييه، أي 

المكوّن الاجتماعي اللغّوي الذي لا يتحقيق بطريقية منهجيية 

فيييي بيييرامج تعلييييم اللُّغييية العربيييية للنّييياطقين بغيرهيييا، لأن 

المجتمعيات العربيية والاسييلًمية المحافيية لا تيوفر الإيييواء 

 لشجنبي خاصةا، إذ يمكن تحقيقه لحد ما لشجنبية.الأسري 

سلسييلة جامعيية السييودان  -إنَّ المنيياهج الحديثيية وأنموذجهييا  .4

 عين طرييققد أنجزت الموضيوعات الاتصيالية  -المفتوحة 

الوحدات الرئيسة، التي تضمن  المحتويات التي أشار إليها 

الإطييييار الأوروبييييي المرجعييييي المشييييترك لتعليييييم اللغّييييات 

، وتركّز على التدريب المهني التطويري للمعلمّيين ةالأجنبي

ا لكل ما يحيد  فيي مجيال تعليمية اللُّغيات  الذي يجعله مواكبا

ا، كما تؤكّيد علييه العدييد مين الدرّاسيات التيي أجريي   عالميا

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                (.43،  2020في هذا المجال )وقيع الله، 

بوصفها الأنموذج  -ة حقق  سلسلة جامعة السودان المفتوح .5

الموضوعات التي تهييت المواقيف  -الأمثل للمناهج الحديثة 

 توحيد أسس بناء المحتوى التعليمي ومعايير التقييم اللغوي

 

الإطار الأوروبي المرجعي 

 المشترك لتعليم اللغات الأجنبية

سلسلة جامعة السودان 

المفتوحة لتعليم العربية 

 بغيرهاللناطقين 

 

تمّ التوحيد وفق نظام واضح وشفاف معلوم للجميع 

 ما ينجم عنه ااعتراف العالمي بالشهادات الممنوحة.

 

بعض المناهج  مع وتتفقتمّ البناء وفق خطط لجنة الخبراء   3د المقاربة

الحديثة، مثل العربية بين يديك. لكن ا توجد أسس موحدغ 

 عالمي أو  فعلى مستوى الوطن العربي، فلا يوجد اعترا

 رسمي بجميع الشهادات.

 

الازدواج بين الفصحى واللهجات 
 العامية

الإطار الأوروبي المرجعي 

 المشترك لتعليم اللغات

سلسلة جامعة السودان 

المفتوحة لتعليم العربية 

 للناطقين بغيرها

 C2حسم اازدواج باعتماد اللهجة في آخر مستوى 

، فالمتعلمّ الخبير يقول ا تواجهني أيّ صعوبة في 

فهم اللُّغة المحلية في حوار مباشر أم عبر وسيط 

إعلامي وعندما يكون الحديث سريعا؛ً بشرط أن 

 .أمتلك الوقت الكافي لكي اعتاد على نبرغ معينة

 

جة اازدواج،  كما أن المجال بأكمله لم يعالج لم تتجه لمعال  4د المقاربة

اازدواج، غير أن تجربة الإطار الأوروبي قد أتاحت للمجال 

أن يتجاوز معضلة اازدواج التي ظلت مستعصية، وأضاعت 

 كثيراً من الوقت.
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الاتصييالية، التييي يييؤدي مهامهييا مييتعلّم اللُّغيية العربييية ميين 

الناطقين بغيرهيا فيي المجتميع الهيدف؛ شيأنه فيي ذليك شيأن 

الميييتعلّم فيييي المسيييتويات التيييي حيييددها الإطيييار الأوروبيييي 

 الأجنبية. المرجعي المشترك لتعليم اللغّات

إنَّ سلسيلة الجامعية المفتوحيية أتاحي  اسيتراتيجيات متنوعيية  .6

الأنشييطة العديييدة التييي تطرقيي  لهييا، ممّييا جعييل  عيين طريييق

متعلّم اللُّغة العربية يعمل على إنجاز أفعال اتصالية تفاعليية 

وإنتاجية، كما هو الحال عند متعلّم اللُّغة في البرامج المبنية 

على أسس ومعايير الإطيار الأوروبيي المرجعيي المشيترك 

 لتعليم اللغّات الأجنبية.

الوحدات  عن طريقبق مع الإطار؛ اتضح أن السلسلة تتطا .7

الاتصييييالية التييييي تقابييييل الييييدوائر الاتصييييالية فييييي الإطييييار 

 الأوروبي المرجعي المشترك لتعليم اللغّات الأجنبية.

في البعد التداولي حاول  سلسلة جامعية السيودان المفتوحية  .8

النشييياط  عييين طرييييقالأداء الشيييفوي التركييييز عليييى جانيييب 

عليمية، بما فيها الأ يراك الإثرائي في جميع الأ راك الت

الخاصة؛ حيث اعتمدت الجانب السمعي الشيفوي فيي تعلييم 

اللُّغة العربية لأ راك خدمة المجتميع. بينميا عميل الإطيار 

الأوروبيييي عليييى جعيييل الغلبييية لجانيييب الأداء الشيييفوي فيييي 

الأ يييراك الخاصييية التيييي تعتميييد عليييى الطريقييية السيييمعية 

 التواصل مع المجتمع.الشفوية؛ تعضيداا للبعد التداولي في 

قييدّ  الإطييار الأوروبييي المرجعييي المشييترك اللُّغيية الشييفهية  .9

مدعومة بوسائط متعددة؛ لتصبح أنشيطة الاسيتقبال المرئيية 

ا لقييدرة المييتعلّم علييى فهييم  والمسييموعة أكثيير حيوييية، ودعمييا

المسمو . وكذلك فعل  سلسيلة الجامعية المفتوحية باتخاذهيا 

ئط فييي الاسييتجابة لحاجييات المنحييى التكيياملي متعييدد الوسييا

 المتعلمّين.

اعتميييدت السلسيييلة خطيييط لجنييية الخبيييراء لتصيييبح الرائيييدة  .10

للمناهج الحديثة؛ لعد  وجود معيايير عربيية موحّيدة لإعيداد 

المنييياهج، بينميييا الإطيييار الأوروبيييي قيييد حقيييق لدوليييه أسيييس 

ومعايير موحّدة لبناء مناهج تعليم اللغّات الأجنبية؛ ممّا أدى 

 العالمي بالشهادات الممنوحة من تلك الدول.إلى الاعتراف 

 C2اعتمييد الاتحيياد الأوروبييي اللهجيية فييي رخيير المسييتوى  .11

الذي يصبح فيه المتعلّم خبييراا فيي اللُّغية الهيدف، ممّيا يعنيي 

أثنيياء الحييوارات المباشييرة أو  ييير  فييي فهمييه للغيية المحلييية

المباشيرة. وبييذلك يكيون قييد دعيم مجييال تعلييم اللُّغيية العربييية 

نّيياطقين بغيرهييا، الييذي ليييم يتجييه لمعالجيية الازدواج بيييين لل

الفصيييحى والعاميييية )لغييية الحيييياة العامييية(، التيييي يحتاجهيييا 

 المتعلم داخل المجتمع الهدف.

 الخاتمة -5
نخييتم بييأن التواصييلية والتداولييية تشييكلًن الأسييال لكييل لغيية 

حيّيية؛ ذلييك لأن حيويّيية اللُّغيية وطبيعتهييا المتحركيية ملتصييقة بييذات 

واقييع منيياهج مجييال تعليييم اللُّغيية العربيييية  عليييه وميين الإنسييان،

للنّاطقين بغيرها في جميع اليدول العربيية، والتيي تمي  مناقشيتها 

خلًل المؤتمرات والندوات والملتقيات العلمية. فإن الأمر يحتياج 

رؤى موحييدة  طريييقن عييإلييى إعييادة بنيياء البييرامج ومناهجهييا؛ 

ق الكفايييييات الاتصييييالية وتطييييوير المنيييياهج الحديثيييية بمييييا يحقيييي

 والتداولية. 

 التوصيات -6
من الخاتمة والنتائج التي سبق سردها يقود البحيث إليى بيذل 

 -التوصيات الآتية:

العمل على إيجاد معايير وأسس موحّدة لإعادة بناء المناهج  .1

القديمة، وتحديث الحديثة منها؛ لجعل التواصيلية والتداوليية 

ا فييي التعليييم والييتعلّم  بمجييال اللُّغيية العربييية للنّيياطقين واقعييا

 بغيرها.

الاسيتفادة مميا قدمّيه الإطيار الأوروبيي المرجعيي المشيترك  .2

لتعلييييم اللُّغيييات الأجنبيييية، فيميييا يخيييت  بالمكونيييات الثلًثييية 

للقييدرة الاتصييالية فييي المسييتويات المرجعييية ببييرامج تعليييم 

الاجتمييياعي و -اللُّغيية العربيييية للنّييياطقين بغيرهييا )اللُّغيييوي  

 التداولي(.و –للغوي ا

معالجة إشكالية الازدواج بين الفصحى واللهجة العامية في  .3

المستوى المتقيدّ ؛ لإزالية أيّ صيعوبات تواجيه ميتعلّم اللُّغية 

ن عالعربية من الناطقين بغيرها في المجتمع الهدف؛ وذلك 

 C2اعتميياد اللهجيية فييي المسييتوى المقابييل للمسييتوى  طريييق

فيي منهجيه لتعلييم اللُّغية العربيية  كما فعل الإطار الأوروبي

 للنّاطقين بغيرها.
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